                                                                Miért fáj?�                    Rendezetlen gondolatok dr. Haraszti Sándor halála alkalmából.��		Úgy gondolom, lesznek tőlem avatottabb és jobb tollú emberek, akik Sándor bácsiról megemlékezéseket írnak. Alig  több mint 24 órával a halálhíre után azzal a gondolattal ébredtem--ezekben a napokban mi más is foglalkoztatná azokat, akik szerették Őt, mint a halálhíre--hogy  feltoluló, örvénylő gondolataimból néhányat leírok az  Evagéliumi Hírnök olvasói számára.�		 Elsőként említem , hogy milyen fontosnak tartotta a tanulást. Kis tanyai kuláklistás gyerekként kerültem 1954-ben Budapestre, s az ő biztatása, sokszor határozott irányítása segített abban, hogy középiskolába kerülhessek a Rákosi rendszer embertelen szelektációja ellenére is. Azt gondolom, Magyarországon és szerte a világon, nagyon sok ember elmondhatja, hogy diplomája megszerzésében Sándor bácsinak is  szerepe volt, tanácsadással, biztatással, anyagiakkal. Pestre került kis vidéki gyerekként hozzájuk, külön meghívás nélkül  is bármikor be lehetett toppanni.�		  Növekvő gyerekként, némi tanulással a hátam mögött, kételyeim merültek fel a szüleimtől és az imaházban hallottakról. Soha nem felejtem el, amikor elmondta, ha sok mindent felül vizsgálunk is magunkban, egyben biztosan kell hinnünk, hogy az Úr Jézus meghalt bűneink miatt üdvösségünkért a keresztfán.�		 Ilyen vonatkozású szerény ismereteim szerint úgy tudom, hogy a magyar baptizmus történetében egy-egy jelentős személyiség kiemelkedett. Nekem most Mayer Henrik, Kornya Mihály és dr. Somogyi Imre neve jut eszembe. Úgy gondolom dr. Haraszti Sándor  is bekerülhetett volna ebbe a névsorba. Ő volt az aki a második világháborút követő megváltozott helyzetben  új gondolkozást szeretett volna bevinni a magyarországi baptista egyház irányításába. Csak egyet említek meg: nagyon fontosnak tartotta a  baptista lelkészképzésnél a töretlen hit mellett a  személyes műveltséget is. Sajnos néhány középszerű ember nem  tudta újszerű törekvéseit megérteni, Ő pedig saját igazában való hitében nem mindig tudta  kellő türelemmel meggyőzni őket.�		  A magyar nyelv és tudat megtartásáért nagyon sokat tett  amerikai évtizedei alatt. A kinti magyarok közül eleinte  sokan  nem értették " miért paktált le a kommunistákkal", amikor először a Magyarok Világszövetségében, az Anyanyelvi Konferenciákkal igyekezett visszahonosítani magát az itthoni szellemi közéletbe. A többség a gazdag Amerikában saját karrierével volt elfoglalva, miközben dr.Haraszti Sándor létrehozta a Lelkészcsere programot /lehet hogy más volt a hivatalos elnevezés/, és így szerte Amerikában és Kanadában ismét magyarul szólhatott az ige. Felismerte, hogy magyar prédikátorok nélkül elhalnak a magyar gyülekezetek és sok-sok honfitársunk visszatéved a világba. De e nagyon fontos  feladaton túl ennek a programnak volt  más hozadéka is: az Amerikába került lelkészek jól elsajátíthatták  az angol nyelvet, sőt ottani egyetemeken még magasabb teológiai képzést is nyerhettek�		  Talán nem ennyire közügy, de mégis megemlítem a Családi Találkozók rendszeresítését. Sándor bácsi szüleinek --akik nekem nagyszüleim--több mint ötven unokájuk volt. Ezt a kiterjedt rokonságot az Ő kezdeményezésére hívjuk össze már 20 éve  nagyszüleink volt bócsai tanyáján. Együttlét a szeretetben, jó kedv, a gyerekeknek játék, és a test táplálékán felül az ige is szólt hozzánk-- legtöbbször Sándor bácsi tolmácsolásában .�		 A Bily Graham Társaság szolgálatában történő munkássága tanulmányt érdemelne.Csak egy kis emléket idézek most fel. Sándor bácsi sohasem akarta eltitkolni, hogy ő paraszti családból származik. A különböző rangos fogadásokra  gyakran meghívta fejkendős nővéreit és kalapos sógorait. �		  Befejezésül a legfrissebb  személyes emlékemet idézem fel. Az elmúlt nyáron feleségemmel, mint sokszoros Erdély utazók elkísértük Sándor bácsit és Rózsika nénit Romániába. Azt elképzelni sem lehet, hogy mennyi szellemi értékben részesültünk ez alatt az együtt töltött 9 nap alatt. Irodalom, történelem, Biblia, minden terítéken volt. Nem tudom ezt most mind elmondani, de egy rá nagyon jellemző dolgot megemlítek. Nem hagyta, hogy a román helységneveket felületesen, rosszul ejtsük. Azt mondta, ha egy ország vendégei vagyunk, és a nyelvüket nem is tudjuk, legalább a kimondott szavakat ejtsük helyesen . Én már tudom, hogy a moldáviai Suceva  az nem sucava, hanem"
